kmetijskih, rokodelnih in narodskih reéi,

| OngVGI'IIi v'rednik Dr. Janez Bilcavets.

Teéaj TX.

O sredo 28. velkiga travna (poznozivna) 1391.

SEkrivnest zraven druge zelenjave

posebno lep spargelj lahko in skoraj brez vsih
stroskov zrediti *).

Libus ali spargelj je pumla{lanjﬂkl verini sadez, Ki
se prav lahko in po dobri ceni v mestu proda, ker je
prijetna, zlahna in zdrava jéd. Ako bi se ga hotli vsi
vertnarji in vertnarice pridno poprijeti, bi si pridnbili

w

7 njim gotovo veliko dobicka, ker se loze, kakur marsi-

kter drug sadez v mestu pmda

l‘oglav:tne reci, spargelj s pridam pridelovati, ob-
stojé sosebno v tem: da se 1) na lahke vizo in brez
velicih stroskov njiva za spargelj napravi, in da se
2) iz te njive, kjer je ﬂpar elj, tudiza pridelano dru-
go zelenjavo ali socivje toliko dobicka pridobi,
kakur da bi &pargeljna clo na nji ne bilo.

Ta dobicek se pridobi z dobrim gnojenjem, kakor
je za zelnike navadno, in s pridnim obdelovanjem spar-
geljnove njive. Tako obdelovanje da posebno lep spar-
gelj, pa tudi druge lepe zelenjave dovelj, ktera
stroske za obdelovanje spargeljna popolnama splaca.
Ako ravno se na na tako vizo glestanih njivah spar-
zelj) morebiti tako dolgo ne obderzi, kakor po stari
navadni Ssegi -—— kar pa se ni gotove — ne skodje to
posestniku njive clo nic, ker mu obdelovanje spargeljna
skoraj ni¢ stroskov ne prizadene, in se spargelj lahko
veckrat iz noviga seje.

Naprava l]ﬂVih spargeljnovih gréd prizadene vert-
narju veliko veselja, in ni skoraj leta, da bi jez na
takih tudi z drugimi sadezi obdelanih njivah vec ali
manj novih spargeljnovih greéd si ne napravil, na nekterih
mi vecidel ze o 3. lélu za palc debel spargelj zrase.

Po tem predgovoru hocem popisati, kako se nar
pripravnisi spargeljnove njive napravijo, in
scer nar poprej take, na kterih- se spargeljnovo
seme seje.

Ta naprava je le za tiste, ki z njo clo mnobenih
stroskov imeti nocejo, ali za tiste, kterim ni nic nad
tem lezece, ali je spargelj ene léta popre) ali pozne-
je dober.
Njiva za spargelj mora nar manj 1 dober cevelj
globoke persti imeti., ne sme mocirna biti, pa tudi, kar
je le mogoce, ne kamnitna. Scer naj ze bo kakorsna
koli. ker se s potrebnim obdelovanjem takdé poboljsa.
Mocirna zemlja, v kteri spargelj lahko gnije, se mora
poprej po izrezanih grabnih, v kiere se voda steka,
na suho djati, po tem je pa tudi dobra.

Nar poprej je po tem treba, da se o jeseni dobro,
popolnama zrelo Spargeljnove séme dobi, kar ni tesko
za iz mestnih vertov dobiti, — le na tonaj se gleda, da

*) Prav bi bilo, da b1 se tudi pri nas reja spargeljna, Ki se
tako lahko proda, povzdignila, ker spargelj, kakor ga na
Ljubljanskim tergu kupujemo, vecidel ni veliko debelejsi,
kKakor debela slama. Vred.

se od taciga Spargeljna dobi, ki je nar manj en mocen
perst debel.

Po tem naj se, kadar koli je o jeseni — spo-
mladi se zna scer to tudi zgoditi, pa séme pride po-
zneje vun — na neprekopani njivi, postavim, na taki,
na kteri se je tisto léto lep kapus (zelje) pridelal, od-
locijo 4 cevlje siroke grede, med kterimi naj se poldrugi
ali 2 cevlja siroka steza pusti. Na vsako grédo naj
se prineso na 4 cevlje saksebi (podolgama njive) taki
kupci gnoja, ki jih dva moza na tragah nesti zamoreta,
in ta gnoj naj se podolgama in po sredi gréde z ma-
tiko podkoplje. Ker bo taka gnojna rajda po sirokim
k vecimu 2 cevlja siroka, bo tedaj na vsaki strani gréde
1 cevelj prazne zemlje ostalo.

Na obeh teh straneh praznih krajev naj se reze
po vertnarski znori graben tako sirok, kakor se z
navadno matiko na enkrat izrezati da; 1zrezana perst
gse verze na rajdo na sredi gréde; to stori, da se zem-
lis po sredi nakopici, ker se mora pa z matiko enmalo
pﬂravnati. * N

Dno tako napravljeniga blizo pol cevlja globokiga
grabna se kakor njegovi stranski plati enmalo porav-
na (planira) in potem se v mjem 1 palc globoka
eredica zavlece, v ktero se po cevlju saksebi le eno
spargeljnovo zernice vseje, nikdar pa cela spargelj-
nova jagoda ne polozi.
(Konec sledi.)

Fmelijsko orodje dolgo casa dobre
ohranili.

Za dolgocasno ohranjenje gospodarskiga orodja
kmetovavei vse premalo skerbe. Potrebno je
1) vse, kar se zlomi ali le malo poskodje, berz po-
praviti, da se veci skodi, vecim stroskam, in po
tudi veci zamudi pri delu v okom pride;
2) da ne stojé vozovi, plugi, brane i. t. d. pod milim
nebam, da jih dez ne premakva, in soncna vrocina
ne prepeka, ampak da je vse orodje vselej pod
streho Bpravljeno -
3) kaj dobro je, vseorodje in vozovez oljnato bar-
VO (l’arbu) namazati (puﬂtuhanj ; stroski zalo so
veliko manjsi kakor je dobicek te namaze, po kteri
orodje Se enkrat dalje terpi. Ni¢ ni boljsi za
terpez lesa, kakor taka namaza.
Komur je paoljnata barva predraga, temu svet-
jemo neko druge tudi prav dobro, ki je dober kup.
Naredi se prav lahko takole: pripravi si 10 bokalov
vrele vode (kropa) v kotlu, in prident 1 lot prav
dobro stolceniga beliga v 1trmla (weissen Vitriol ); —
potem zmwa_] 3 maalxce moke v 10 bokalih merzle vode,
da napravis prav c¢ist mocnat sok brez kep, — ta Eﬁk
se med tem, da se zmiraj pridno v kotlu mesa, pocasi
k kropu prilije. Zraven tega se 25 lotov Kk olofonja
(to je tiste kuhane smole, s ktero godci strune na go-
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slih in basih mazejo) v persteni loseni (glazirani) po-
sodi nad zerjavco raztopi, ta raztoplina se nepre-
nehama pridno mesa in med tem — pa prav pola-
gama, scer ti posodo raznese — se prilije 5 funtov
ribje masti (trana). Ko je ta zmes gotova, se pri-
dene, vedno pridno mesaje, k uni mocnati in vitriolni
v kotel. Na vsake 4 bokale te barve se pridene se
4 lote okra (Ocker, ki je pérstena rumena barva)
in pa 3 lote svincene beline (Bleiweiss).

Vse te reci se dobijo dober kup v stacunah na
prodaj.

Hoce gospodar kakosno drugo barvo imeti, ako mu
rumenkasto-rujava ne dopade, naj vzame namesto okre
kaj druziga. Oglje breze (Birkenkohle) naredi lepo
svitlo sivkasto barvo.

Je barva pregosta, se mora stanjsati s slano
vodo (vedo, v kteri je nekoliko kuhinske goli raz-
topljene).

Scer se mora napravljena maz na orodje gorka
namazati in scer trikrat, inpa s scetko ( penzeljnam),
Kakor oljnata barva, dobro podelati.

Taka barva je ravno tako stanovitna in
svitla, kakor oljnata, pa je desetkrat boljsi kup.

Tadi za barvanje druge lesnine, vrat, okinj i.t. d.
jé pripravna. Tir. Woch.

Hmelijske shkusnje.

( Krompir gnjiline obvarovati) so po storjenih
skusnjah svetovali nekteri kmetovavei na Koroskim, 1)
da je treba krompir veckrat premeniti in scer s ta-
Kim iz daljnih krajev; 2) da je veliko boljsi, na-
vadni krompir pozno saditi, za Korozko dezelo se le
kKonec maja.

riga po mislih diakona Pavla Goratanje izhajajo, no-

tako imenovana slavenska aposteljna Cyrilj in Me-
tud, ki sta med njimi sperviga in poslednji¢ ucila, k
liturgiskimu, to je, cerkvenimu jeziku vsih Sla-
venov povzdignila. Tode omenjeni slovenski cerkveni
jezik se je v Panonii le kakih 30 lét in sicer do smerti
skofa in vtemeljnika Metuda obderzal, kjer je bil pa
potem, kKo so bili Ogri Panonijo napadli, s kerSanstvam
vred zatert in pokoncan; le v Bulgarii se je nepre-
nehama do danasnjizga dne obderzal. Te prigodbe so

vzrok, da je poversnim zgodovinskim pisavecam ta
perva domovina slavenskiga cerkveniga jezika ne-

znana ostala, ktero je bistroumni Dobrevsky po go-
lih zgodovinskih primérah vganil; vunder je (ali iz ne-
kakosne terme ali sluzbenosti do svoje Praske okolice
— B8e ne ve — oboje je bilo mogoce) peslednji¢ tudi
on Bulgarijo za to spoznal. — Mesta gori omenjene
prave Goratanske dezele, ki so: Terst, Belak,
Ljubljana, Zagreb, Celje, Ptuje, Radgona
(od Gradca, ki razun iména ni¢ slavenskiga veé
nima, kakor tudi od staroslavniga Karnunta, od kte-

cem nic reci) so, kakor na Ceskim, vecidel od Nem-
cov naseljene, kteri pa tudi slavensko govoré, med tem,
ko ljudstvo po dezeli le edini slavenski jezik govori;
vimenovanih mestih se slisi tedaj dvojni JezlK razun
Tersta, kjer je vec¢ jezikov navadnih.®

Nikar obupati zavelj pravicne ob-
veljave slovenskiga jezika!

Ce se ozremo na to, kar je nas naredski jezik pred
malo léti bil, in na to pogledamo, kar je sedaj, mora-

mo poterditi, da se je vsedmih létih zgodilo, kar vroco-

Kervniki v sedemdesetih pricakovali niso. Ze se veé
ali menj po celi slovenski dezeli slovensko pise, v uéil-

o stari ayadavini slévenskiga je-
Ttha.

V 1. zvezku nove Knjige, jezikoslovje in zgodovi-
no mnogoversinih slovenskih narodov obsegajoce, Ki
Jo je gosp. prof. dr. Miklosi¢ ni davnej pod naslo-
vam ,Slavische bibliothek oder beitrige zur slavi-
schen philologie und geschichte *) na svitlo dal in

nicah v slovenskim jeziku uc¢i, ze se pri kaznovavnih
sodnijah in porotah slovenski jezik razlega; ze taki go-
spodje, ki pred 3 leti na ta jezik Se mislili niso, v njem
ginljive govore imajo. Pri tem takim ni tedej obupati.
Nemska narodnost je pred 100 Iéti in se pred veéi
protivnike imela kakor sedaj slovenska. Cesar Dragotin
V. jerekel, daspanjoljski jezik je vsivarien za ¢ast

ktera se mende v rokah vsih wucenih in za slovenske
reci marljivih Slavenov znajde, beremo zivljenje na-
siga slavniga rojaka Jerneja Kopitarja, kakor ga
je on sam spisal. Iz tega nemsko spisaniga zivljenjo-
pisa vzamemo nekoliko verstic, ki c¢astitljivo sta-
rost nasiga slovenskiga jezika dokazujejo, na-
djajoci se, da bomo z njimi vstregli vsim braveam No-
vic in tudi tistim, kterim scer za bolj uc¢ene reci ni mar.
Tole beremo ondi:

pKrajnske Slovence je zivljenjopisec Karlna ve-
likiga veliko boljsi poznal kot marsikteri Nemei da-
nasnjiga casa, kteri jih veckrat s Korosci mesajo.
Vunder to neha napcno biti, ake se pod ,Korosci®
sboratanci“ (Karantaner) zapopadejo, kteri so se ze
pred Karlnam velikim, morebiti ze o 4 —5. stoletju (ni-
kKjer se ne bere, kadaj so v dezelo prisli) delje¢ cez
Korosko po Noriki in Panonii razprostili, kjer se
se sedaj med Terstam in Osekam. Zagrebam in
Belakam, Blatnim jezeram in Sopronam (Oe-
denburg ) od dvéh milionov ljudi njih jezik govori. Nekdaj,
mocnejsi in steviljnisi, so segali v severnih in juzno

bozjo, laski za petje, francoski za ljubezen,
nemski pak za vajo konj!!“ Ko bi ta cesar sedaj
od smerti vstal, bi se cez svojo kratkovidnost zlo ¢u-
dil. Nemska gospdda se je od nekdaj svojizga narod-
skiga jezika ogibala in se Se dan danasnji s francos-
kim sopiri. Boruski kralj Miroslav IL je jezik svoji-
ga nemskiga ljudstva certil; on je vselej v francos-
Kim jeziku pisal in govoril. Pod Marijo Terezijo se
je se po Nemskim pri mnozih sodnijah po latinsko
pisalo. Kako se je do danascjiga dné vse to spreme-
nilo! Pravica nemskiga jezika je na Nemskim ob-
veljala. Inkdo je te premembe vzrok 2 — iskreni mozje,
ki so se za izobrazenje narodoviga jezika in za vter-
jenje narodovnosti krepko poganjali, so v ti reé¢i zma-
gali. Zatorej le ne obupati tudi zastran obveljave nasi-
ga slovenskiga jezika, in le cversto naprej! Zmaga

mora biti pravica! Vec pa ne terja noben pravi ro-
doljub.

MDopis iz Amerike.

- : v . 1] k. Iz dopisa nasiga rojaka misionarja g. Pirca v
1zhodnih dezelah do Ine in iztoka Save: — bili so z = g -

Bulgari vred najpervi med veimi Slaveni, ki so ta- érbremychu v Indii (A”mﬂl_'lkl) 13. marca L. m. Na svo-
kraj Donave prebivali Mpaies bili so med vsimi Slovani Jisa pruatla = U8D. F. Smidta ] Ki mu j€ lani mnogo

nasih reci v Ameriko poslal, vzamemo nektere verstice
v Novice, nadjajoci se, da jih bojo nasi bravei radi
brali.

w,lavino ko sim skrinjo po Tebi poslanih reci pre-
jel — pise g. Pirc — je bila moja hisa pelna solaré-

pervi kristjani, in njih jezik je bil tudi, kteriga sta

*) Gosp, dr. Miklosic pise tudi v nem&kim, kakor mi v slo-
venskim jeziku, vse iména, razun lastnih imén oseb,
Krajev, rek i, t. d. z malo zacetno cerko. Vred,
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kov pa tudi odrasenih otrocjih Indianov, ki so berz kaj
imeti hotli od tega, kar si mi poslal. Sosebno so hre-
peneli po licnih tablicah s podobami. Sadne peske,
ki simi jih poslal, 8o mojo stare ljubezin do sadjoreje,
kteri sim se mogel zavolj obilnih misionskih opravkov

skof svoje zupanije alj srenje biti hoce! Se bolj zmo-
zen je pa nek drug zupan, ki si je, clo pravico uce-
nike svoje zupanije voliti, prilastil. Prav je zastran
obnasanja tega zupana nasa ,Bcela“ zdihovaje rekla:
Ta zupan je tudi tistih eden, ki so

skoraj popolnama odpovedati, iznoviga obudile. Vse pes-
ke sim berz v zemljo na vert zakopal ped 5 cevljev
globoki sneg, da jih bom na spomlad berz na vert
vsejal. Nadjam se, da mi bo to spomlad za vertne opra-
vila kaj vec casa ostajalo, kakor sicer, ker mi je moj
skof dahovnih pomocnikov obljubil, da mi bojo zavolj
moje starosti, Ki ze pripomoci potrebuje, misionske dela
polajsali. — Drevesa, ki sim jih tukaj ze sam izredil,
mi donasajo ze precej sadja — ali veci del nezre-
liga mi drugi zobje pozobljejo, Kar se bo tako dolgo
godilo, dokler bo sadje tukaj se bela vrana. Breskva
in drugo zlahno sadje ne dozoruje tukaj dobre zavol]
silniga mraza. Moje gospodarsive obstoji le iz 2 kravic
in obilo Kuretine; s poljem se nisim mogel sam dosih-
mal veliko pecati. Ali polje mojih Indianov se od leta
do leto bolj razsirjuje, in vsako leto veliko poljskih
pridelkov donasa. Boljsistan mojih Indianov pa je vzrok,
da je verska iskrenost nekoliko bolj mlacna postala in
da se razvade Evropejcov med njimi sirijo. Poslednjo
nedeljo sim vunder zopet veselje dozivel, da je prisel
1z daljniga Menominskiga naroda — 200 milj delje¢ ¢n
ajdovsk mladenec k meni, da sim ga kerstil. Scer sim
prav zadovolin, ako le vse tiste sv. katolski veri ohra-
nim, Ktere sim ji skozi toliko Iét pridobil. — Grozno
merzlo zraven tega pa vundar zlo spremenljivo vreme
letasnje zime napravlja tukaj mnogo prisadnih bolezin,
ktere s homeopatiko srecno ozdravljam, kar mi serca
mojih Indianov mocno naklonjuje. Pred 5 leti sim vsim
svojim bliznjim Indianam koze stavil in jih take hude
kozne kuge resil, ktera Jih Je scer zlo morila, po belih
Evrope_]c:h tu sém zanesena. Sedaj me moji Indiani,
prepncam dobrote stavljenih koz, vedno prosijo, da bi
Jim koze cepil — ali dobre vcepmne (Impfstoff) mi
manjka. Morebiti mi zamores ti, dragi prijatel! kakosne
1z Krajonskiga poslati. — Scer ti zamorem z veseljem
naznaniti, da sim, ceravno se mi ze nadloge starosti
napovedujejo, vedno zdrav, in da tukaj med svojimi
prostimi Indiani prav zadoveljin zivim. Ravno to tudi
tebi, dragi prijatel! iz serca zelim, kakor celi domo-
vini vee dobro“ i. t. d. i. t. d.

Novicar iz slovenskih Ekrajev.

Iz RKoroskega 18. {. m. Pri nas dezuje brez vse
mere , in kaderbodi se sneg prikaze; zato je pa tudi
taka merzota, da se bojimo, da bi nam slana zita, ki
seda) prav lepo stojé, ne unicila. Nar lepsi je dozdaj
rez, posebno aystrijanska, ktere je okoli Verbe vec
vaganov vsejane. Jecmen nam podjéd vnicuje, tako da
hoce ze clo zibniti. Krompirja niso mogli veliko nasa-
diti, ker je nam letas sémena zmanjkalo. Zdaj stojimo
zastran zetve med pado in gladom; ce dozivimo lepo
toplo vreme, in ako nas Bog toce obvarje, bomo imeli
veega dovelj, — ce pa ne, bomo strasno gladovali (stra-
dali). Tuadi marljivim bcelcam dezevje bero Kkrati in
kazi. Rojev smo na levem Podravju, kjer nemamo
vresa, dﬂﬂedaj le malo dobili. — Z nasimi zupanstvi
SMo vemdel prav zadovoljni; obnasajo se vecidel dobro:

pa vonder tudi tacih ne manjka. :

Ki svoje uradne meje
ne poznajo, in se osabno v druge opravila vtikvajo,
Ktere njim ne dostoje.

Tako smo za gotovo slisali, da
je nek zupan *) svojimu fajmostru, tadi zastran du-
hovskih opravil prav ojstre ukaze dajal, in da tako tudi

¥) Ime zamolcimo, ker nam ni za osebe, ampak za reéc.
Pis.

. Pridi sv. Duh 1

se v zacasnem dezelnem odboru 24. aprila 1849 st.
72 in drugic 5. junia 1749 st. 78 pri nasemu skofij-
stva, pismeno pritozili, da duhovstvoe svojih dolznost
zastran nedeljnih kersanskih naukov prav ne dopolnuje,
in potrebno izprasevanje farmanov pri kersanskim nauku
zanemarja. Prav radi bi tega zupana pobarali: koliko-
krat se je kaj sam, ker je za to tako skerben, pri
kersanskih naukih znajdel 2 Enkrat vpije in pisari, da
je premalo kersanskega nauka, drugibart pa po novi-
nah razglasuje, da ucitelju ni traha maternega jezika
naroda znati. Cilj hoce, sredstvo pa ta c:l] doseci,
zatiruje in unicuje! Jeli morebiti hoce, da bi se ter-
dim Slovencem, kakor so v Gorjah, kersanski
nauk tudi le nemsko razlagal? Ali je dro mogoce
Slovence z nemsko besedo v kersanskem nauku prav
poduciti? — Dozdaj kamnja take modresti korosko du-
hovsto se ni naslo, in perve binkosti so pa tudi ze mi-
nule! Bog razsvitli pamet vertoglavecam, ki tako rav-
najo ! Dvorcan.

Iz Borovel) na Koroskim. Rokodelec sim scer,
in imam dosti skerbi, pa vunder kdor otrocice ima, mu
je ena nar vecih skerbi za dobro ucilnico, v kteri se
vstanovi podloga prihodnega blagostanja vsakega clo-
veka. ' Zatorej se pazljivo oziram na naso ucilnico ze
od tiste dobe, ko sim se sam, kakor slovenski fantic,
pred takrat se terdo nemskim uciteljem sedel. Takrat
so bili za naso in za vse slovenske wucilnice hudi hudi
casi, le, hvala Bogu, da so pretekli! Dobro se bo se
veak z mano spomnil ,pukstabiranja.,” ,,s:lahlra-
nja,“ ,adiranja,® ,suptrahiranja“ i. t. d. in
kako smo na vprasanje ucenika ,aufsogali.“ Nihce
ni nic razumel; vsi smo se le kakor pupe’ge ucili. —
Za rajncim nemskim ucenikam smo dobili ucenika ob-
¢no znaniga rodoljuba g. Somra; — kakor zvedeni
zdravnik je hitro spoznal nad ¢em nasa slovenska mla-
dez boleha, in je zacel ze pred letam 1848 slovens-
¢cino v wucilpico vpeljavati. Seme je padlo na dobro
zemljo, hitro je kalilo in sedaj se ze sad vziva. Nes-
koncno veselje imajo otrecici s citanjem knjig, klere
jim tukaj po nekih rodoljubih napravljena slovenska
citavnica deli. — Ali kakor vsako dobro delo svojo
napoto najde, tako so bili tudi tukaj neki nemskutarji,
ki so zaceli ucenika zabavljati, cerniti in toziti, — pa
ko vse to ni¢ ni pamagalo, je moral en 74 let star
crevljar kopita in klestre zapustiti inuceniku
v skodo — s8lovenske otrocice nemsko citati
in pisati uciti zaceti!! O tej dobi pridejo g. nad-
zornik ljudskih sol na sveojem popotovanju tudi kK nam,
in naso ucilnico za nar boljsi slovensko pohvalijo. S
tem je bilo vsega hrupa konee — nemskutarji, previdsi,
da se s samo termo tesko mir prebije, so pustili gor
omenjeniga detovodja se zopet crevlarije poprijeti.
Otrocici pridno v wucilnico hodijo, in veliko jih v Ma-
jarjevim ,spisovniku“ pridno napreduje. De bi pac
vse slovenske ucilnice le nasi enake bile. Za gotovo
vémo, da nas vlauku castiti nadzornik ljudskih sol, g.
Simon Rudmas imajo resno voljo, tudi slovenske ]J[ld-
ske ucilnice tako osnovati, da bojo ljudstvu koristne

in domovini v prid. Bog jim da) ljubo zdravje!
A. Sajnik.

Novicar iz Lgubljane.

Porotne sodbe teké na dalje. Blaza Dolinarja
8o porotniki, ceravno je stanovitno od konca do Kraja
vee tajil, po zaslisanih vsih okoljsinah in pricah, po svo-
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jim notrajnim prepricanju enoglasno roparskiza umors
kriviga spoznali, in na to ga je cesarska sodnija k
smerti na vislicah (gavge) obsodila. Pricujoce ljudstve

—

stim jeziku, ki ga vecina poslusaveov za svejiga ma-
terniga ima! Porotniki bi ja znmali scer tudi v zaper-
tih sodijah razsojevati, ce bi ne bila cela porotna ob-

je take razsodbe tudi pricakovalo; ker, ¢eravno ni Do~ ravnava po vstavi o¢itnosti izrotena! — 21. maja je
linarja nihce pri umoru zapazil ali zasacil, je vunder prenocil slavni marsal Radecki na posti na Dunaj, v
vee zoper njega govorilo, da si je vsak rekel: ,On Ljubljani, kjer je castno sprejet bhil. — Gospoda mini-

ga je umoril, pa noben drug®“. Po stari sodbi, ko ze

stra kmetijstva in uka sta pesla‘i unidan po kmetij-
je mogla po postavi vsaka pregreha dokazati, da se je

ski druzbi -pisateljem  zivinozdrivnistva pohvalne in

res zgodila, se je marsikteri hudodelnik ojstrim raz-
sodbam odtegnil, ce je znal tudi prekanjeno tajiti, da
g2 01 nikjer zagovoril. Sedaj mu vse tajenje nic¢ ne p o-
maga, in je le prazna slama, ktero hudodelnik mlati.
Menimo da iz tega vsak lahko dobroto porotnih sodb
spozna, po kterih se bo marsikteri hudodele, ki je vés-
sih strah in gréza celi soseski, iz poti spravil, ali za
zmiraj, ali saj za dalje casa. Od sodbe Dolinarju po-
stavljeni zagovernik, g. dr. Kavcié je svojo dolznost
po postavi lepo dopelnil; on obdolzeniga ni zagovarjail,
da tega hudodelstva gotove ni dopernesel, ampak je
porotnikam le dvomljive reci v resni prevdark predd-
lozil; g. derzavni pravdnik je nasproti razlo¢no vse za-
deve odkril, ki so zoper hudodelnika tako ocitne bile,
da nihce drug ni mogel imenovaniga ropomora dopri-
nesti. Porotniki so po svoji vesti enoglasno razsodili,
da je Dolinar tega kriv. Sodbo k smerti je hudodel-
nik zaslisal, brez da bi se bil na videz kaj prestrasil.
Drugi hudodelnik pred peroto je bil Janez Polc iz
Grabc Radoljske okrajne, mlad éverst fant 24 let star,
ki je 3 hudodelstva skorej ob enim dopernesel, konja

zahvalne pisma za 1. del ,zZivinozdravnistva® v
slovenskim jezika, ki ga je kmetijska druzba ministra-
ma poslala. — Mestni odbor je unidan za celo dezelo
koristno rec sklenil, namrec¢ da se ima ogledovanije
klavne zivine in mesa za Ljubljansko mesto zi-
vinozdravnisnici izrociti. Tako bojo imeli ucenci te
sole obilno priloznost, se v ti vazni vednosti popol-
nama in djanske (praktisch) poduciti vprico svojiga
ucenika, ki bo klavne zivine in meso ogledoval. Iz
sole na dezelo pridsim bojo zamogle zupanije také
dobro poducenim ogledovanje klavne zivine in mesa
nar varnisi izrociti. — 1. julija se zacné opravila
za Krajnsko dezelo izvoljenih in v poslednjih Novicah
naznanjenih notarjev. Kako pa bojo mogli nekteri
notarji, Kkterih opravilstvo je na tako daljne kraje
razsirjeno, svoje opravila opravljati, je zastavica, ktere
ne moremo vganiti; na prilike: notarsive Ljubljan-
skiga notarja seze clo do Krajnske gore! notar-
stvo Kerskiga do Metlike! Taka daljava ni ne no-
tarju ne ljudstva dostojna. Stoji scer v ministerskim raz-
glasu, da dolocene notarske okelice so le zacasne,

vkradil , ; ma ¢esti nesramno delo doversil in potem pa ne vémo, ali se bojo mogleopravila v nekterih kra-
zensko tako vbodil, da je ¢ez 2 dni umerla. Tajil je jih zacasno opravljati; kmalo bo poprave v tem treba
po stari navadi hudoedelstev od konca do kraja vse. Jéd_ in ve¢ notarjev. —

sodije postavljeni zagovornik g. dr. Ahac¢ié ga je za- i PSS EYIE

govarjal in sesgbno razlocil to, da ni nuheniga ;liﬂkhh# Novicar iz mnogih krajev.

7ac da bl e Pule s senee v budobniny wamensis . Po pasvetu -ministerstva.ge cesar 7. aprila ukazali,
vbodil, jo umoriti. Tudi g. derzavni zagovornik si ni da se ima zraven dosedanjiza akreniga drobiza tad:
upal Polca tega morivniga namena dolo¢no okriviciti. bakreni denar po 3 kraje., in nov drobiz po 2 kraje. po
Porotniki so ga vsih 3 hudodelstev kriviga spoznali, krajcarji, pol krajcarja in vinarji kovati, ktere
vunder zastran vboda jih je 11 zoper 1 razsodilo, se zacele cesarske kase 24. t. m. izdajati. Ta drobiz
da ga ni z gotovim namenam dopernesel, zZensko ima manjsi in lozji biti, kakor je desedanji bil. (iz 1
umoriti, od ktere je, ko jo je vbodil — kakor je sama Dunajskiga centa bakra (kufra) se ima skovati za 170

se pred smertjo obstala — hitro stekel. Tudi pricujo¢i gold. in 40 kraje. veljavne vrednesti), — po tem ta-
poslusavei so take razsodbe pricakovali. Ker po po- Kkim bo vagal denar za 3 krajec. 3 Kkvintelee in 3 ce-
stavi v vec hudodelstvih samo ena kazin, in scer nar tertinke, — za 2 kraje. 2 kvintelca in pol, — za 1

|

krajc. 1 kvintele in1 cetertinko,—za pol kraje. 5
osmink eniga kvintelca, vinar pa 5 sestnajstink eni-
ga kvintelca, Stari krajcarji ostanejo se, do-
kler se ne bo napovedalo, kdaj imajo jenjati.
— Vse oci so sedaj v Olomuc obernjene, kjer je
veliki shod nasSiga cesarja, ruskiga cara, pruskiga kra-
lja, mnogih ministrov, Radeckiga, Jelacica in druzih
pervih vojskovodjev. Nas cesar je ukazal 20 kocij in
veliko jezdnih konj tjée peljati. Tudi cesarski prestol
(tron) so tje perpeljali, kar v Olomucanih misel budi,
da zraven druzih vaznih reci, ki se bojo v Olomucu
sklenile, zna biti, da se bo cesar tudi ondi kronati dal.
Kakor se bére, bo neki ta zbor 4 tedne terpel. — Nova
pestava za nastanjenje vojakov (vkvartiranje sol-
datov) je prisla na dan. Druge pot bomo kaj vec od
nje povedali. — Osnova novih vodnih pestav, kakor
tudi nova zenitna postava pridete kmalo na dan. —
Minister kupcijstva baron Bruk se je nenadama mi-
nisterstvu odpovedal; za njegoviga naslednika so cesar
viteza Baumgartnerja izvolili, ki je bil poprej v mi-
nisterstva kupcijstva pervi za ministram. Gotovi vzrok
Brukoviga odstopa ni znan. — ,Narodne novine® pi-
sejo, da ko na Horvaskim skoraj neprenehama dezuje,
je v vojvodini Serbski in doljnih krajih Slavon-
skiga velika susa in taka vrocina, da se take mesca
maja nikdar ne pomnijo.

visji obvelja — je bil Polc na 10 let v tesko jeéo
obsojen. Ta porotna sodba ni bila pri odpertih vratih
zavolj mnogih reci, ki se niso dale o¢itno pogovoriti. Te
porote je bil svetovavec c¢. k. dezelne sodije, gosp.
Schmalz predsednik, ki se je dosihmal nar bolj
vajeniga vodnika Ljubljanskih porotnih sodb skazal, in
kaj jasno in razlocno posledjnic celi prigodek povzel;
le skoda, da tudi on tako tiho govori, da se zlastiza-
volj derdranja vozov le malo po dvorani slisi. Ali se
ne da za cas pordt cesta memo porotnice zapreti? —
Scer pa moramo zopet zalostno pesem ponoviti, da so
se sopet za ocitnost pordét nar vaznisi rec¢i. namrec
vazni poslednji govori o kriviei ali nekrivici obdolzenih,
po g. derz. zastopniku in g. zagovornikih nemgko go-
vorili — v sodbah z obdolzenim, ki le slovenski je-
zik razumejo, in v prico poslusavecev, kterih velika
vecina nemskiga ni razumela. Kako globoko bi ziva
beseda g. derzavniga pravdnika pri¢ujo¢imu prostimu
ljudstva v serce segla, ako bi razumelo razodevo
Kriviga, in poganjanje za td, da se po postavi pravica zgo-
di v prid clovestvu! Kako bi pri¢ujoce prosto ljudstvo si
tudi svoje Se zmiraj napéne misli zastran postavniga
zagovorjanja pregresnika razjasnilo! Tako pa gré
visoki pomén zastopnika postave in zagovornika obdol-
zeniga za veliko veéino poslusaveov v zgubo, ako
se take ocitne sodbe, v kterih stopi sodija iz zaperte
vradnice na javni oder obc¢instva, ne godé v ti-

Vnovie
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Vanovic zastran Hnaffelnovih sol-
shih milodarov.

Zastran Knaffelnovih Solskih milodarov, zavolj kte-
rih sedaj od veé¢ strani ravno te zelje slisimo, ktere
smo v Novicah razoedeli, se je v 20. listu 1z Notraj-
niga castit domorodee oglasil, z nami edinih misel,
vuander nam je zagotovil, da vstanovivno pismo ni od
18. julija 17955, ampak od 6. listopada 1676. In to
je tudi rés. Nasa pomota v dnevu vstanivhiga pisma
pa se je takdéle primerila: V nekim prepisu tega piema
stoji, kakor je pri vradno poterjenih prepisih navada,
na koncu poterjenje soglasnosti tega prepisa s per-
votnim pravim pismam, in to poterjenje je od 18.
julia 1755. Ta dan se je v naglosti za dan vstanovitve bral,
in tako se je vrinila imenovana pomota v Novice, ktero
tukaj popravimo. Da pa zvémo celo vstanivno pi-
smo od konca do kraja, nam je nas castiti rodoljub,
gosp. prof. Kopac, ki se, kakor je nasim bravcam ze
dobro znano, tudi krepko poteguje, za naklonitev ne-
kterih Knaffelnovih stipendij tudi Graskim pravoslov-

cam iz Krajnskiga, prijazno poslal prepis celiga 1z-

virniga pisma, za kteriga se mu seréno zahvalimo, in
celiga, Kakor je od besede do besede z vsimi
pisnimi pogreski, v Novicah natisnemo. Nadjamo se,
da bodemo s tem pervim ocitnim natisam tega vaz-
niga pisma vsim svojim rojakam vstregli. Vsak se se-
daj lahko preprica, da v tem pismu ne besedice ne
stoji, da mora wucenec ravno le na Dunaji biti, ki
hoce taciga milodara delezen biti, kar bi bil ranjki g.
Knaffel v njem gotovo izgovoril, ker je tudi druge
pogodbe razlocno imenoval. Tisti pristavek, nad kterim
bt se utegnil morebiti kdo spodtikovati, da ima nRuper-
intendent denar med stipendiste razdelovati® je ze dav-
nej vonicen, ker se ti milodari, kakor diugi, iz c¢. k.
dezelne placilnice, placujejo. Stanovanje delitelja
(patrona) pa, kaker smo ze opomnili, v tacih in ena-
cih zadevah ni¢ razlocka ne dela, ker delitelj daru,
sluzbe i. t. d. zna v kakosni drugi dezeli biti, kakor
vzivavec daru ali sluzbe.

Knafielnovo pismo, ki je milodare Krajnskim ucen-
cam v letu 1676 vstanovilo, se pa od besede do be-
sede takole glasi:

In den Nuhmen der Allerheiligsten Unzertheilten Dreyfaltigkeit, Gott des Vaters, Sohns und heil, Geistes, Amen.

Bekhene und Uhrkunde hiemit Jederminiglich. Ich Georg Wohinitz AA. LL. Philosophiae ac J. U. Doctor, Hof- und
Gerichtsadvocat, Codicis Professor Ordinarius, Wienerischen Bistumbs Consistorial - Rath, und derzeit einer Lébl, Uralten Wie-
nerischen Universitit Rector Magnificus als weil des wohlehrwiirdigen in Gott Geistlichen, auch hochgelehrten Herrn Luce Kniffls
Theologi emeriii, und gewesten Pfahrern zu grossen Russbach NSeel. Testamenti Executor, dass demmnach wohlgedachter Herr
Lucas Knaffl in besagten seinem Testament und letzten Willen vermog deren von Wort zu Wort folgenden Articuln und Puncten
disponiret und mir anbefohlen anstatt seiner eine Gottseelige Stiftung und Fundation von seinem Haab und Guth, so ihme der
giitige Gott durch seinem reichen Seegen beschert. Er Herr Knaffl auch durch seinen Fleis und Sparsamkeit erhalten, derzeit auf
vier krainerische Knaben, dass selbige desto fiiglicher der Tugend, und fleissigen Studieren abwarten sollen, aufzurichten, darzu
er von seinen werhandenen Mitteln geschaffet, dass von ihme erkauftes, und bei St. Jacob liegendes Hauss in der Statt, wie
auch einen zu Griintzing liegenden, und wegen vier Tausend Gulden executirten, auch in die Process gebrachten Freyhoff von
deren Einkommen man vor das erste der Kiochin mit Nahmen Anna, die 1hme in wihrender letzter Krankheit treylich gedienet, und
aufgewartet, jihrlichen, so lang sie lebt, zu ithrer Unterhaltung hundert Gulden reichen, dass iibrige aber der Einkommen in vier
krainerische Studenten iiber die nothwendige Steuer, und Bau- Unkosten der Proportion nach zu gleichen Theillen abtheilen sollte,

Wenn es aber geschehen wurde, dass die gemeldte Kochin sterben thite, die henannte hundert Gulden den Stipendio zuwachsen,
und der vorhandene Superintendent nach seiner Vorsichtigkeit zween andere Studenten aufnehmen soll, und demnach auf den Band

die bona stabilia nicht allzeit gleiche Einkommen anch mehrerstheils (vornemlich wo die Weingartbau vorhanden) weniger als dass
darauf liegende Capital tragen, als hat er disponiret, dass man gemeldten Freihoff verkaufen, zu Geld machen, und dasselbe auf
Interesse anwenden soll, so anch geschehen, und ist der Hoff sammt noch einem Ggthl Exequirten Weingarten auf vier Tausend
Gulden Kauffschilling und fiinfzig Thaler Leikkauf, und zwar mit Vorwissen und Consens der 16bl. Universitit verkaufft werden,
davon nun drei Tausend Gulden paar auf gewdhnliches Interesse funf procento angelegt worden, das iibrige aber, so man an den
Kuafschilling mehr empfangen, der 16bl. Universitit wirklichen verreitet worden, bleibt nun hinfihron vor das gemeldte Stipendium
das ermeldte Haus bei St, Jakob, und die anstatt des verkauften Hoffs eingenohmene dreitausend Gulden, von dessen Einkommen
und Interesse man der vorgemeldten Koichin die jihrliche vermachte hundert Gulden, und was iiber Steuver und Bau-Unkosten
einzunehmen verbleibet denen vier armen Studenten nach Proportion auszutheilen, doch mit den Hauss dergestalten, dass ein
Superintenden dabey wegen seiner Mithewaltung in den neu gebauten Stock des Hauses das obere Zimmer sammt den dazu ge-
horigen Keller, welches er Herr Knaffl allezeit in seinen allhier seyn bewohnet, und genossen, innen haben, und ohne Verraitung
nutzen und gebrauchen solle. Wer aber diese Studenten aufnehmen solle, hat er vermiog seines Testaments verordnet, dass an-
statt des ersten seyn soll sein eigener Vetter Andreas Mathenschitz dieses Stipendium zu geniessen, so lang er lebt, den andern
aber hat er benennet mein eigen SOhlein Georgium Antonium Hilarim Wohinitz, jetzo Poéseos Studiosum (welchen Gott zu seiner
Ehr und Glorie lang leben lasse) so lang er studieren wird, die Aufnehmung der andern zween aber, oder in Eventum mehrerer
hat er in die Discretion meiner als Superintendentis und Kkiinftiger meiner Successorum auch eingestellet, nach meinen Gutbedun-
ken aufzunehmen, und demnach diese seine Stiftung einig, und allein dahin angesehen, Gottes Ehr zu befirdern, und um Heyl und
Seeligkeit seiner Seelen zu bitten, also traget das Offlcium gratitudinis es ohne das vor sich, dass man um empfangene Gutthaten
den Gutthitern danken solle, als deponire und befehle ich hiemit in Nahmen mehrmalen gedachten Herrn Knaffls seel., dass die
aufgenohmene Studenten, die dieses Stipendii theilhaftiz seyn wollen, schuldig seyn sollten, vor die See¢l des verstorbenen Herrn
Fundatoris alle heilige Sonntag des Jahrs drey heilige Vaterunser, und soviel Ave Maria sammt den Credo zu der Ehr und
Glorie der Allerheiligsten Dreyfaltigkeit andichtiglich zu betten, auch sich an denen grossen Festtagen, als Weihnachten, Ostern
Pfiingsten und an den Tag aller Heiligen mit der h., Beicht und Communion zu versehen, wie auch alle Jahr an den Tag seiner
Hinscheidung oder Anniversari (welcher ist der 29. Juny) vor ihme eine h. Mess zu horen, und dabei einen Rosenkranz zu betten.
Wer nun darwider wissentlich handeln, und diese Requisita nicht vollzihen, oder sich sonst bosslich verhalten wurde., der soll
Ipso facto das Stipendium verwiirken, und ein anderer darzu qualificirter an seiner statt ersetzt werden; da ieh aber Doctor Wo-
hinitz als erster, und von den Herrn Fundatore selbsten erkiister Superintendens nach den Willen Gottes mit Tod abgehen wurde,
so solle Herr Rector Magnificus und Venerabile Consistorium der allhiesigen Labl. und uhralten Universitit in Wien befugt seyn,
anstatt meiner einen andern Superintendenten ex Facultate Juridica, und zwar, so viel moglich einen Doctorem Krainerischen
Nation, weillen dieselbe besser die Subjecta Studiosorum Natioralium kennen konnen, zu erwihlen, und zu ersetzen, welcher so-
dann die gehoriger Orten eingehende Zins, und Einkomniissen der Fundation einnehmen, denen armen Studenten, wie obbesagt,
austheilen, und diesem nach den hochermelten Herrn Rectori Magunifico et Venerabili Consistorio wenigst alle zwey Jahre seine
richtige Raihtung thun, die Mingel davon erwarten, und zu Recht erleutern, sonsten aber ob aliquam culpam oder negligentiam
der Schaden an Thme, und seinen Erben, Haab und Guth gesuchet werden solle. Zu Urkund dessen habe ich solche Stiftung auf
Pergament schreiben, und mit meiner Handschrift und Petschaft verfertigen sollen, So geschen in Wien den sechsten November

Anno sechzen hundert und sechs und siebenzig,

Georgius Wohinitz m/p. J. U. D,
p. t. Rector Magnificus,

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljani.



